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I.- DATOS DE IDENTIFICACIÓN DE LA INICIATIVA 

1. Nombre de la Iniciativa. 
Que reforma y adiciona diversas disposiciones de los Códigos Penal Federal, Federal de 

Procedimientos Penales, y Federal de Procedimientos Civiles. 

2. Tema de la Iniciativa. Justicia 

3. Nombre de quien presenta la 

Iniciativa. 
Dip. Alfa Eliana González Magallanes y suscrita por Luis Ángel Xariel Espinosa Cházaro. 

4. Grupo Parlamentario del       

Partido Político al que 

pertenece. 

PRD. 

5. Fecha de presentación ante el 

Pleno de la Cámara. 
17 de octubre de 2013. 

6. Fecha de publicación en la        

Gaceta Parlamentaria. 
10 de octubre de 2013. 

7. Turno a Comisión. Justicia 

 

II.- SINOPSIS 

Establecer sanción de a tres años de prisión o de ciento cincuenta a trescientos días de trabajo a favor de la comunidad y hasta 

doscientos días multa al que por razones de discapacidad, atente contra la dignidad humana o anule o menoscabe los derechos y 

libertades de las personas.  Designar interpretes en los juicios en materia penal y civil, cuando el inculpado, el actor, el ofendido o 

algún testigo sea persona con discapacidad visual auditiva y/o silente, asimismo, prever que las comunicaciones, promociones ó el 

desahogo de pruebas, se haga mediante escritura braille, o lengua de señas según el caso. 
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III.- ANÁLISIS DE CONSTITUCIONALIDAD. 

 

El derecho de iniciativa se fundamenta en la fracción II del artículo 71 y la facultad del Congreso de la Unión para legislar en la 

materia se sustenta en la fracción del artículo 73, ambos de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. 

 

 

 

IV.- ANÁLISIS DE TÉCNICA LEGISLATIVA 

 

En la parte relativa al texto legal que se propone, se sugiere lo siguiente: 

 

 Incluir el fundamento legal en que se sustenta la facultad del Congreso para legislar en la materia de que se trata. 

 

La iniciativa cumple en general con los requisitos formales que se exigen en la práctica parlamentaria y que son los siguientes: 

 

Ser formulada por escrito, tener un título, contener el nombre y firma de la persona que presenta la iniciativa, una parte expositiva de 

motivos, el texto legal que se propone, el artículo transitorio que señala la entrada en vigor, la fecha de elaboración y ser publicada en 

la Gaceta Parlamentaria. 
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V.- CUADRO COMPARATIVO DEL TEXTO VIGENTE Y DEL TEXTO QUE SE PROPONE 

TEXTO VIGENTE TEXTO QUE SE PROPONE 

 proyecto de decreto que reforma, modifica y adiciona diversas 

disposiciones del Código Penal Federal, Código Federal de 

Procedimientos Penales, Código Federal de Procedimientos 

Civiles y Reglamento de la Ley Orgánica de la Procuraduría 

General de la República. 

V. Ordenamientos a modificar 

El artículo 149 Ter del Código Penal Federal; los artículos 28, 31; 

74; 87; 95, fracción III, 103 segundo párrafo, 124 Bis, 128, 

fracción IV, 141, fracción X, 154, 155 y 388, fracción II Bis, del 

Código Federal de Procedimientos Penales, y los artículos 107, 

180, 271, y 342 del Código Federal de Procedimientos Civiles. 

VI. Texto normativo propuesto 

Artículo Primero. Se reforma el artículo 149 Ter del Código Penal 

Federal para quedar como sigue:  

Articulo 149 Ter. Se aplicará sanción de uno a tres años de prisión 

o de ciento cincuenta a trescientos días de trabajo a favor de la 

comunidad y hasta doscientos días multa al que por razones de 

origen o pertenencia étnica o nacional, raza, color de piel, lengua, 

género, sexo, preferencia sexual, edad, estado civil, origen 

nacional o social, condición social o económica, discapacidad , 
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condición de salud, embarazo, opiniones políticas o de cualquier 

otra índole atente contra la dignidad humana o anule o menoscabe 

los derechos y libertades de las personas mediante la realización 

de cualquiera de las siguientes conductas. 

I. a III. ... 

Artículo Segundo. Se reforman los artículos 28, 31, 74, 87, 95, 

fracción III, 103, segundo párrafo, 124 Bis, 128, fracción IV, 141, 

fracción X, 154, 155 y 388, fracción II Bis, del Código Federal de 

Procedimientos Penales para quedar como sigue:  

Artículo 28. Cuando el inculpado, el ofendido o el denunciante, 

los testigos o los peritos no hablen o no entiendan suficientemente 

el idioma castellano, o sean personas con alguna discapacidad , se 

les nombrará a petición de parte y de oficio, uno o más intérpretes 

o traductores, quienes deberán traducir fielmente las preguntas y 

contestaciones que hayan de transmitir. Cuando lo solicite 

cualquiera de las partes, podrá escribirse la declaración en el 

idioma del declarante, sin que esto obste para que el traductor 

haga la traducción. 

Cuando no pudiere ser habido un traductor mayor de edad podrá 

nombrarse a un menor que haya cumplido quince años. 

Artículo 31. Si el inculpado, el ofendido o algún testigo fuere 

persona con discapacidad visual auditiva y/o silente , se le 

proporcionará un intérprete que tenga conocimiento de su Lengua 

o medio de comunicación , siempre que sea mayor de catorce 

años; y en este caso se observará lo dispuesto en los artículos 
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anteriores. 

Artículo 74. Las citaciones podrán hacerse verbalmente, o por 

cédula, o por telégrafo, o mediantesistema de escritura braille , si 

el inculpado, el ofendido o algún testigo fuere persona con 

discapacidad visual anotándose en cualquiera de esos casos la 

constancia respectiva en el expediente. 

La cédula se asentará en papel oficial y deberá ser sellada por el 

tribunal o el Ministerio Público que haga la citación. 

Artículo 87. Las audiencias se llevarán a cabo, concurran o no las 

partes, salvo el Ministerio Público, que no podrá dejar de asistir a 

ellas. En la diligencia de declaración preparatoria comparecerá el 

inculpado asistido de su defensor, y en su caso, el intérprete o la 

persona de su confianza que el inculpado puede designar, sin que 

esto último implique exigencia procesal. 

En la audiencia final del juicio también será obligatoria la 

presencia del intérprete , del defensor y quien podrá hacer la 

defensa oral del acusado, sin perjuicio del alegato escrito que 

quiera presentar. 

En el supuesto a que se refiere el artículo 124 bis de este Código, 

no podrán llevarse a cabo las audiencias en que deba participar el 

inculpado sin el intérprete o traductor a que dicho precepto se 

refiere. 

Artículo 95. Las sentencias contendrán: 
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I. a II. ... 

III. Los nombres y apellidos del acusado, su sobrenombre si lo 

tuviere, el lugar de su nacimiento, nacionalidad, edad, estado civil, 

en su caso el grupo étnico indígena al que pertenece, idioma o 

medio de comunicación , residencia o domicilio, y ocupación, 

oficio o profesión. 

IV. a VI. ... 

Artículo 103 . Las notificaciones se harán a más tardar el día 

siguiente al en que se dicten las resoluciones que las motiven. 

Cuando la resolución entrañe una citación o un término para la 

práctica de una diligencia, se notificará personalmente con 

cuarenta y ocho horas de anticipación, cuando menos, al día y 

hora en que se haya de celebrar la actuación o audiencia a que se 

refiera, debiéndose tomar en cuenta lo dispuesto en el segundo 

párrafo del artículo 72 de este Código, y asistiéndose de intérprete 

o traductor si la persona por notificarse presenta alguna 

discapacidad o no habla o no entiende suficientemente el idioma 

castellano. 

Artículo 124 Bis . En la averiguación previa en contra de personas 

con discapacidad o que no hablen o no entiendan suficientemente 

el castellano, se les nombrará un intérprete o traductor desde el 

primer día de su detención, quien deberá asistirlas en todos los 

actos procedimentales sucesivos y en la correcta comunicación 

que haya de tener con su defensor. 

El juez, en su caso, de oficio, o a petición de parte, verificará que 
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perdure ese canal de comunicación; y si lo estimare prudente, 

podrá nombrar el defensor, intérprete o el traductor que mejoren 

dicha comunicación. 

Tratándose de personas con discapacidad o pertenecientes a los 

pueblos o comunidades indígenas, tanto el defensor como el 

intérprete correspondiente deberán tener pleno conocimiento de su 

lengua, medio de comunicación y cultura. 

Artículo 128. Cuando el inculpado fuese detenido o se presentare 

voluntariamente ante el Ministerio Público Federal, se procederá 

de inmediato en la siguiente forma: 

I. a III. ... 

a) a f) ... 

IV. Cuando el detenido sea una persona con discapacidad o 

perteneciere a un pueblo o comunidad indígena o fuere extranjero, 

que no hable o no entienda suficientemente el español, se le 

designará un intérprete o traductor que le hará saber los derechos 

a que se refiere la fracción anterior. Tratándose de personas con 

discapacidad o indígenas, el intérpreteo traductor y el defensor 

que deberán asistirle, deberán tener además conocimiento de su 

lengua, medio de comunicación y cultura. Si se tratare de un 

extranjero, la detención se comunicará de inmediato a la 

representación diplomática o consular que corresponda, y 

V... 

Artículo 141. La víctima o el ofendido por algún delito tendrán 
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los derechos siguientes: 

A. ... 

I. a IX. ... 

X. Ser auxiliados por intérprete o traductor cuando pertenezcan a 

un grupo étnico o pueblos indígenas, no conozcan o no 

comprendan bien el idioma castellano, o tratándose de personas 

con discapacidad que les impida ver , oír o hablar; 

XI. a XIX. ... 

B... 

I. a XI. ... 

C. ... 

Artículo 154. La declaración preparatoria comenzará por las 

generales del inculpado, en las que se incluirán también los 

apodos que tuviere, la discapacidad que presente , el grupo étnico 

indígena al que pertenezca, en su caso, y si habla y entiende 

suficientemente el idioma castellano y sus demás circunstancias 

personales. Acto seguido se le hará saber el derecho que tiene para 

defenderse por sí o por persona de su confianza, advirtiéndole que 

si no lo hiciere, el juez le nombrará un defensor de oficio. 

Si el inculpado pertenece a un pueblo o comunidad indígenas, se 

le hará saber el derecho que tiene de ser asistido por un intérprete 

y por un defensor que tengan conocimiento de su lengua y cultura, 
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en términos del artículo 2o. de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos. 

Si el inculpado no hubiere solicitado su libertad provisional bajo 

caución, se le hará nuevamente conocedor de ese derecho en los 

términos del artículo 20 fracción I de la Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos y del artículo 399 de este Código. 

A continuación se le hará saber en qué consiste la denuncia o 

querella así como los nombres de sus acusadores y de los testigos 

que declaren en su contra, se le preguntará si es su voluntad 

declarar y en caso de que así lo desee se le examinará sobre los 

hechos consignados. Si el inculpado decidiere no declarar, el juez 

respetará su voluntad dejando constancia de ello en el expediente.  

Igualmente se le harán saber todas las siguientes garantías que le 

otorga el artículo 20 de la Constitución Política de los Estados 

Unidos Mexicanos; que se le recibirán todos los testigos y las 

pruebas que ofrezca, en los términos legales, ayudándole para 

obtener la comparecencia de las personas que solicite, siempre y 

cuando estén domiciliadas en el lugar del juicio; así como que 

será sentenciado antes de cuatro meses, si se tratare de delitos 

cuya pena máxima no exceda de dos años de prisión, o antes de un 

año si la pena máxima excediere de ese tiempo; y que le serán 

facilitados todos los datos que solicite para su defensa y que 

consten en el proceso. 

Acto seguido el juez le interrogará sobre su participación en los 

hechos imputados, y practicará careos entre el inculpado y los 

testigos que hayan declarado en su contra y estuvieren en el lugar 

del juicio, para que aquél y su defensor puedan hacerles todas las 
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preguntas conducentes a su defensa, mismo derecho que también 

corresponde al Ministerio Público. 

Artículo 155. La declaración preparatoria se rendirá en forma oral, 

escrita y en el caso de persona con discapacidad con auxilio de 

intérprete o persona que conozca su medio de comunicación , por 

el inculpado, quien podrá ser asesorado por su defensor. El 

inculpado podrá dictar sus declaraciones, pero si no lo hiciere, el 

juzgador que practique la diligencia las redactará con la mayor 

exactitud posible. Si fueran varios los inculpados por los mismos 

hechos, se les tomará declaración por separado, en una sola 

audiencia. Cuando haya diversos inculpados que deban rendir 

declaración, el juez adoptará las medidas precautorias previstas en 

el artículo 257. 

Artículo 388. Habrá lugar a la reposición del proceso por alguna 

de las causas siguientes: 

I. a II. ... 

II Bis. Por haberse omitido la designación del intérprete o 

traductor al inculpado con discapacidad o que no hable o entienda 

suficientemente el idioma castellano, en los términos que señale la 

ley. 

III. a XV. ... 

Artículo Tercero. Se reforman los artículos 107; 180; 271; y 342; 

del Código Federal de Procedimientos Civiles para quedar como 

sigue:  
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Articulo 107. En ningún caso se permitirá que la parte que ha de 

absolver un interrogatorio de posiciones esté asistida por su 

abogado, procurador, ni otra persona; ni se le dará traslado, ni 

copia de las posiciones, ni término para que se aconseje; pero, si 

el absolvente presenta alguna discapacidad o no hablare el 

español, podrá ser asistido por un intérprete, si fuere necesario, y, 

en este caso, el tribunal lo nombrará. Si la parte lo pide, se 

asentará también su declaración en su propio idioma o con 

intervención del intérprete. 

Cuando el que haya de absolver posiciones fuere un indígena y no 

hable el español, o hablándolo no lo sepa leer, deberá asistirle un 

intérprete con conocimiento de su lengua y cultura, asentándose 

su declaración en español y en su propio idioma. 

Cuando el absolvente tuviese alguna discapacidad visual, auditiva 

o de locución, el juez de la causa deberá a petición de la parte que 

lo requiera, ordenar la asistencia necesaria en materia de 

estenografía proyectada, Lengua de Señas o Escritura Braille , en 

los términos de la fracción VI del artículo 2 de la Ley General de 

las Personas con Discapacidad, de un traductor o intérprete. 

Artículo 180 . Si el testigo no habla el castellano, rendirá su 

declaración por medio de intérprete, que será nombrado por el 

tribunal. Cuando el testigo lo pidiere, además de asentarse su 

declaración en español, podrá escribirse en su propio idioma, por 

él o por el intérprete. Este último deberá, antes de desempeñar su 

encargo, protestar hacerlo lealmente, haciéndose constar esta 

circunstancia. 

Si el testigo fuere indígena y no hable el español, o hablándolo no 
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lo supiera leer, deberá asistirle un intérprete con conocimiento de 

su lengua y cultura, a fin de que rinda su testimonio, sea en su 

propia lengua o en español; pero en cualquier caso, el mismo 

deberá asentarse en ambos idiomas. 

Cuando el testigo tuviese alguna discapacidad visual, auditiva o 

de locución, el juez de la causa deberá ordenar a petición del 

oferente de la prueba o de la persona que dará testimonio, la 

asistencia necesaria en materia de estenografía proyectada, 

Lengua de Señas o Escritura Braille , en los términos de la 

fracción VI del artículo 2 de la Ley General de las Personas con 

Discapacidad o de un traductor o intérprete. 

Artículo 271 . Las actuaciones judiciales y promociones deben 

escribirse en lengua española. Lo que se presente escrito en 

idioma extranjero o Escritura Braille se acompañará de la 

correspondiente traducción al castellano. 

Las actuaciones dictadas en los juicios en los que una o ambas 

partes sean indígenas, que no supieran leer el español, el tribunal 

deberá traducirlas a su lengua, dialecto o idioma con cargo a su 

presupuesto, por conducto de la persona autorizada para ello. 

Las promociones que las personas con discapacidad, los pueblos o 

comunidades indígenas o los indígenas en lo individual, asentados 

en el territorio nacional, hicieren en su lengua, dialecto o idioma, 

no necesitarán acompañarse de la traducción al español. El 

tribunal la hará de oficio con cargo a su presupuesto, por conducto 

de la persona autorizada para ello. 
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Las fechas y cantidades se escribirán con letra. 

En las actuaciones dictadas en los juicios en los que una o ambas 

partes tengan alguna discapacidad visual, auditiva o de locución, 

el tribunal deberá a petición de la parte que lo requiera, otorgar la 

asistencia necesaria en materia de estenografía proyectada o de 

ayuda técnica respectiva. 

Articulo 342. Concluida la recepción de las pruebas ofrecidas por 

las partes y de las decretadas por el tribunal, en su caso, el último 

día del término de prueba se verificará la audiencia final del 

juicio, con arreglo a los artículos siguientes, concurran o no las 

partes. 

Si alguna de las partes, fuera indígena y no hablara el español, o 

hablándolo no lo supiera leer, deberá asistirle un intérprete con 

conocimiento de su lengua y cultura, a fin de que se conozcan 

fehacientemente todas las actuaciones judiciales que tengan lugar 

en dicha audiencia, sea en su propia lengua o en español; en 

cualquier caso, la misma deberá asentarse en ambos idiomas, si la 

naturaleza de la lengua lo permite. 

En caso de que una de las partes o ambas tengan alguna 

discapacidad visual, auditiva o de locución, será obligación del 

juez ordenar a petición de quien lo requiera, la asistencia 

necesaria en materia de estenografía proyectada, Lengua de Señas 

o Escritura Braille , en los términos de la fracción VI del artículo 

2 de la Ley General de las Personas con Discapacidad o de 

traductor, a fin de que se conozcan fehacientemente todas y cada 

una de las actuaciones judiciales que tengan lugar en dicha 



 

 14 

DIRECCIÓN GENERAL DE APOYO PARLAMENTARIO 
DIRECCIÓN DE APOYO A COMISIONES 

SUBDIRECCIÓN DE APOYO TÉCNICO-JURÍDICO A COMISIONES 

audiencia. 

Si para el desahogo de la audiencia no es posible contar con la 

asistencia requerida para los indígenas y para las personas con 

discapacidad visual, auditiva o silente ésta deberá suspenderse y 

ordenarse lo conducente para que tenga lugar en fecha posterior, a 

efecto de que se cumpla con tal disposición. 

VII. Artículos transitorios 

Artículo Primero. El presente ordenamiento entrará en vigor al día 

siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.  

Artículo Segundo. El presente ordenamiento se traducirá a las 

lenguas indígenas. 

Artículo Tercero. Se derogan todas las disposiciones que se 

opongan al presente decreto.  
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